
pensile
pensiline - marquesina

cantilever roof - Glasvordächer



Le pensiline in vetro, come è noto, conferiscono 
alle facciate degli edifici un tocco di classe e di 
modernità. Sono perfettamente a loro agio in 
strutture ultramoderne così come in ristrutturazioni 
di edifici storici. La trasparenza del vetro infatti, 
consente una versatilità estetica e di applicazione 
che non ha eguali.  Oltre a questo le pensiline 
hanno la indispensabile funzione di “prendersi 
cura” dei vostri amici o clienti, nonostante eventuali 
intemperie. Le pensiline Minusco sono ottenute 
per lavorazione meccanica degli accessori in 
acciaio inox. Esistono sostanzialmente tre kit, i quali 
combinati fra loro consentono diverse soluzioni, 
monolastra o multilastra (vedi tabella ed esempi). 
Richieste particolari per dimensione o portata, 
possono essere comunque  calcolate e supportate 
dall’ufficio tecnico Minusco.

Es notorio que la marquesina en vidrio, confiere un 
aspecto de clase y modernidad. Se encuentra bien 
en diferentes estructuras exclusivas y modernas así 
como en las antigas. La trasparencia del cristal, per-
mite versatilidad estética sin igual. Además de esto, 
la marquesina se “preocupa” de vuestros amigos o 
clientes aunque cuando expuestos a la intemperie.
Las marquesinas de Minusco, estan obtenidas con 
producciones “mecánicas” de los acesorios en ace-
ro. Tres son los kit que se pueden combinar en dife-
rentes soluciónes (lámina simple o múltipla – como 
en los ejemplos). Diferentes tamanos o acabados, 
podrian ser soluciónados de nuestra oficina tecni-
ca.

As You know the Cantilever made of glass confire 
a final and modernity touch to the front building.
They are perfectly suitable for ultramodern struc-
tures like the restructuring of historical building.In 
fact the transparent glass allows for an unequalled  
aesthetics  variety of applications. Furthermore the 
cantilever have the basic function of protecting 
Your friends or customers against possibile bad 
weather. The Minusco cantilever are obtained by 
mechanical processing of stainless steel accessories 
. The compounding of the three existing sets allows 
different solutions that may be single or multiple 
plate ( see table and example ). Further and special 
requests concerning dimensions or capacity may 
be calculated and supported by the Minusco tech-
nical office department.

Die Glasvordächer geben den Gebäudefassaden 
Klasse und Modernität. Sie besitzen sehr moder-
ne Strukturen und sind auch optimal für Renovie-
rungen von geschichtlichen Gebäuden geeignet. 
Die Glastransparenz erlaubt in der Tat eine große 
Anpassungsfähigkeit im Gesichtspunkt der Ästhe-
tik und der Installierung.
Des weiter haben die Glasvordächer eine wichtige 
Funktion: Den Schutz von Kunden, Bekannten und 
Verwandten bei möglichen Unwettern.
Der Minusco Installationssatz ist aus Edelstahl und 
wird maschinell produziert. Es gibt drei verschiede-
ne Sätze (einzelne oder mehrere Gläser), die immer 
die richtige Lösung bieten. 
Diese Installationsmöglichkeiten können natürlich 
miteinander kombiniert werden (siehe Beispiele 
in der Tabelle). Sonderanfragen (z. B. Maße, Belast-
barkeit usw.) können auf jeden Fall von der Tech-
nikabteilung von Minusco kalkuliert und geplant 
werden.
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La lunghezza β del tirante 
(v1,v2,v3,v4, v5) e’ in funzione di B.
Vedi tabella sovrastante.

El largo del tirante β (v1, v2, v3, v4, v5) 
depende de B. Mira a la tablilla por 
arriba.

The pulling cable  length β  
(v1,v2,v3,v4, v5) is in function of B. See 
the above schedule.

Die Länge der Anzugstange β (v1; v2; 
v3; v4; v5) ist in funktion von B.
Hervorstehende Tabelle sehen.

1X  PS10 1X  PS20

1X  PS30

1X  PS40β

1X  PS50 1X  PS60
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2X  PS25

esempio 
PS05V3        

esempio 2  
PS00V1

Dimensioni in mm
Dimensiones i nmm

Dimensions in mm
Maßen in mm

Sp. del vetro - Espesor del vidrio
Glass thickness - Glassdicke

Angolo di inclinazione
Rincon de inclinación

Incòination angle
Steigungswinkel

Attacco
Enganche

Connection point
Anschluss

Identificativo
identificador

identification number
identifizierung-

snummer

Versione
Variantes
Version
Version

CREAZIONE DEL CODICE - CREAR EL CODIGO
CODE CREATION - ERSTELLUNG DER ARTIKELNUMMER

La lunghezza β del tirante 
(v1,v2,v3,v4, v5) e’ in funzione di B.
Vedi tabella sovrastante.

El largo del tirante β (v1, v2, v3, v4, v5) 
depende de B. Mira a la tablilla por 
arriba.

The pulling cable  length β  
(v1,v2,v3,v4, v5) is in function of B. 
See the above schedule.

Die Länge der Anzugstange β (v1; v2; 
v3; v4; v5) ist in funktion von B.
Hervorstehende Tabelle sehen.

La lunghezza β del tirante 
(v1,v2,v3,v4, v5) e’ in funzione di B.
Vedi tabella sovrastante.

El largo del tirante β (v1, v2, v3, v4, 
v5) depende de B. Mira a la tablilla 
por arriba.

The pulling cable  length β  
(v1,v2,v3,v4, v5) is in function of B. 
See the above schedule.

Die Länge der Anzugstange β (v1; v2; 
v3; v4; v5) ist in funktion von B.
Hervorstehende Tabelle sehen.



Vetro singolo - Vidrio individual - Single glass - Einzelglas

Vetro multiplo - Vidrio vario - Multiple glass - Mehrfachglas

Applicazioni - Aplicaciónes - Applications - Anwendungen

4 punti di fissaggio
4 puntos de ajuste
FIxing of 4 points

4 Punkte für Befestigung

6 punti di fissaggio
6 puntos de ajuste
FIxing of 6 points

6 Punkte für Befestigung

2x PS00βPS00β

PS00β

PS00β

PS00β

PS00β

PS02β

PS02β

PS05β

PS05β

3x PS00β

2x PS05β

2x PS02β

+



Routulle con snodo
Routulle” con articulació

Routulle with pivot
Routulle mit Gelenk

Routulle senza snodo
Routulle sin articulación

Routulle senza snodo
Routulle ohne Gelenk

+5° -5°

PS60

PS30



Minusco srl

Via degli Artigiani, 52 int.1 - 25075 Nave (Brescia)

Tel. (+39) 0302532008 - Fax. (+39) 0302534707

 www.minusco.com   -  info @minusco.com 
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